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David M. Dalwood (Ambrose University) 

A TEXT OF SONGS? SOME OBSERVATIONS 
REGARDING COHESION AND TEXTURE IN THE 

SONG OF SONGS 

ABSTRACT 

Using Systemic Functional Linguistics (SFL) to analyze the unity of the Song of Songs, 

this article argues that a firmer distinction must be drawn between considerations of 

structure and cohesion. To that end, I suggest that “structure” should be restricted to 

the various syntagmatic relations of a language as oriented across linguistic domains, 

while “cohesion”, which may obtain across clause boundaries, refers specifically to 

those semantic relations that together define a discourse as text and infuse it with 

meaning. This article proceeds to identify and describe the cohesive effects exerted upon 

the Song of Songs by its Solomonic superscription ( שְׁלֹמֹהלִ  ) and a selection of the terms 

employed therein in reference to the male and female lovers (רַעְיָה ,יָפֶה ,דּוֹד). 

1. INTRODUCTION 

It is a matter of considerable scholarly dispute whether the Song of Songs 
constitutes one poem or several. Dependent on the interpretive perspective 
one adopts in response to this issue, there is then further disagreement on 
how the essential unity or disunity of the final form of this work governs 
the relationships between its constituent parts. While an enormous quantity 
of secondary literature has been produced in support of both positions in 
this debate, such research has often focused on the Song’s structural and 
poetic features at the expense of first ascertaining whether this book 
constitutes semantic text. This article offers a first and, by necessity, 
preliminary step towards addressing this analytical deficit, applying the 
theoretical framework of Systemic Functional Linguistics (SFL), which 
locates the formation of text in an author’s use of semantically meaningful 
cohesive elements, to assess the texture of the Song. Tracking a selection 
of the lexical expressions used therein to describe each of the lovers, which 
in their interrelated occurrences give cohesion to the book by emphasizing 
the intimacy and passion shared between these two figures, I contend that 
in its final form the Song presents itself to be interpreted as an instance of 
unified text.1 
                                                       

1  At various points in this essay I will speak of the Song’s (implied) “author” or 

“poet”. As my argument is not dependent on any one view of the compositional 
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Jean-Marie Dederen and Jennifer Mokakabye (University of Venda) 

BACKTRACKING INTO THE FUTURE: GENDER AND 
HUNTING IN THE COSMOLOGY OF THE EARLY 

FARMERS OF ÇATALHÖYÜK 

ABSTRACT 

The current multidisciplinary reconstruction of Neolithic life at Çatalhöyük is grounded 

in the assumption that the relations between women and men were generally balanced 

in nature. As a result, the issue of gender is, by and large, deemed impertinent to the 

analysis of the material remains on the site. The authors of this essay, in contrast, 

contend that the presence of the abundant wild animal trophies inside the houses clearly 

manifested the significance of male gender identity in this prehistoric society. It is 

further argued that the symbolic display of the wild betrayed a cultural affinity with 

hunting cosmologies from the past rather than signalled the paving of the road to a 

future complex society, as is presumed in the mainstream interpretive narrative. 

1. INTRODUCTION: THE SITE AND THE STUDY 

1.1 Çatalhöyük: A Town of Mysteries (Mithen 2003:91-93) 

Imagine hundreds of small rectangular rooms situated on a terrace located 
nearby a river, overlooking a vast plain. The buildings are closely packed, 
one against the other, with occasionally a small corridor or courtyard in 
between. The individual dwellings display neither windows, nor doors 
(Mellaart 1967:54-71). This is the town of Çatalhöyük, a settlement which 
accommodated between three and eight thousand people. Its archaeological 
sequence (7400 to 6000 BCE) consists of eighteen habitation levels 
(Hodder 2006:44). 

The inhabitants entered their dwellings by means of a ladder through a 
trapdoor in the roof and the flat rooftops provided a maze of pathways along 
which people could move about (Mellaart 1967:56). Curiously, the 
buildings were repeatedly levelled and then re-erected on the same location. 
The symbolic contents of the house together with selected construction 
materials were salvaged from the older building and reused in the new one 
(Hodder 2006:118). 

The whitewash finish of the house interior was periodically renewed. The 
walls contained small figurines or had large modelled lumps of clay 
attached to them, in which skulls of vultures, foxes and weasels were hidden 
(Mellaart 1967:101; Hodder 2006:24). Some sections were intensively 
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Arthur Keefer (University of Cambridge) 

SOUND PATTERNS AS MOTIVATION FOR RARE 
WORDS IN PROVERBS 1-9 

ABSTRACT 

Some rare lexemes and word forms in Prov 1-9 may have been chosen because of the 

way they sound. These words contribute to discernable phonic schemes of consonants 

and vowels in the Masoretic Text. I identified roots, lexemes, and word forms within 

Prov 1-9 that occur five times or less throughout the Hebrew Bible. Some of these 

represent unusual forms of common words, such as חָכְמוֹת rather than (9:1 ;1:20) חָכְמָה, 

while most stand as rare words, regardless of form. I present eleven of the strongest 

examples from Prov 1-9 (1:33; 2:18; 3:27; 4:26; 5:3; 7:6, 20; 8:6, 12, 22, 30), 

examining how the rare term contributes to the phonic and conceptual contexts of the 

passage.  

1. INTRODUCTION 

Sound patterns have been offered to explain rare lexemes and word forms 
in the Hebrew Bible. Casanowicz (1894:27) claimed that rare Hebrew 
words indicate deliberate patterns of sound such as assonance, alliteration, 
and rhyme.1 Watson (1984:228) later remarks that “Consonantal patterns 
tend to force a poet’s hand, leading to the selection of particular words or 
word-forms which best fit the alliterative scheme. They dictate the choice 
between synonyms, tip the scales in favour of rare words and word-forms 
and can also lead to the avoidance of certain words as non-alliterative”. For 
portions of Exodus, Ecclesiastes, Song of Songs, and Isaiah, it has been 
suggested that the biblical authors selected rare lexemes and word forms in 
order to create sound patterns (e.g. Noegel 2005; Rendsburg 2008; Goswell 
2013:107-108).2 Sound also explains some of the rare words in the book of 
Proverbs. 

                                                       

1  For the difference between sound patterns that concern this study and techniques 

related to sound that incorporate the meanings of words, such as paronomasia 

and wordplay, see Kabergs & Ausloos (2012). 

2  Noegel (2015) examines cases of “geminate ballast and clustering” outside of 

Ecclesiastes, some of which account for rare terms as well as rare verbal 

formations (esp. 430 n. 32). 
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Nadav Na’aman (Tel Aviv University) 

SAMUELʼS BIRTH LEGEND AND THE SANCTUARY OF 
SHILOH 

ABSTRACT 

Since the early 19th century, scholars have debated the implication of the seven 

references to the root שאל in Samuelʼs birth legend (1 Sam 1). Some interpreted the root 

as a literary allusion to King Saul, the original hero of the story, whereas others 

understood it as an imprecise etymology of the name Samuel, the hero of the story in its 

present form. In this article, I suggest that the root שאל is a name etymology of Shiloh, 

the place where the narrative took place and whose name means “(place of) oracular 

inquiry”. The author implanted the root into his story so as to fasten the connection 

between the plot and the sacred site in which it takes place. 

1. INTRODUCTION 

The root שאל appears seven times in the birth legend of Samuel (1 Sam 1), 
always in reference to the young hero of the story. Eli addressed Hannah 
with the encouraging words, “Go in peace, and the God of Israel grant your 
request which you have asked to him ( תֵךְ אֲשֶׁר שָׁאַלְתְּ מֵעִמּוֹאֶת שֵׁלָ  )” (v. 17). 
Hannah called her son שמואל, “for I have asked him (שְׁאִלְתִּיו) of YHWH” 
(v. 20). When Hannah returned with her young son to the temple, she 
solemnly declared (vv. 27-28a), “For this child I prayed; and YHWH has 
granted me my request which I have asked of him ( אֶת־שְׁאֵלָתִי אֲשֶׁר שָׁאַלְתִּי
 to YHWH. For as (הִשְׁאִלְתִּהוּ) Therefore, I have lent/dedicated him .(מֵעִמּוֹ
long as he lives, he is lent/dedicated (שָׁאוּל) to YHWH”.  

The repetition of the root שאל in association with Samuel is puzzling. 
Although the name שמואל includes the rootʼs three letters, his nameʼs 
etymology (“name/scion of El”) does not fit the above root. Rather, it fits 
the name שאול, but the latter does not belong to the story. The discord 
between the hero’s name and the name etymology raised a hot debate 
among scholars. Some suggested that the seven references to the root שאל 
comprise imprecise etymologies of the name Samuel, and others 
hypothesized that the story originally referred to Saul but was later 
reworked, so that Samuel replaced the original hero. 

In what follows, I first present the scholarly debate over the original hero 
of the birth legend and then suggest my own solution to the problem. 
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Reinoud Oosting (Nederlands Bijbelgenootschap) and Janet Dyk (Vrije 
Universiteit Amsterdam) 

VALENCE PATTERNS OF MOTION VERBS: SYNTAX, 
SEMANTICS, AND LINGUISTIC VARIATION 

ABSTRACT 

In our previous articles we used a flow chart to analyse Hebrew verbs occurring with 

two direct objects. In the present article, we apply the same approach to verbs having a 

locative as complement, such as motion verbs, stationary verbs, and verbs whereby the 

direct object is moved. Using the hierarchically ordered questions in the flow chart, 

these various types of verbs are subjected to the same treatment whereby similarities 

between classes of verbs come to light. Furthermore, this article looks at the differences 

between texts in the distribution of the patterns occurring with particular verbs. Such 

information could help expose linguistic variation which needs to be explained by 

general linguistic features, by Hebrew grammar rules, and by factors such as language 

change and textual transmission. 

1. INTRODUCTION 

Our previous articles introduced a flow chart to analyse Hebrew verbs 
which can occur with two direct objects. In the present article, we apply the 
same method to verbs which occur with a locative as complement. The 
challenge is to find out where the limits of a unified approach to verbs lie 
(cf. Dyk, Glanz & Oosting 2014:61). 

Verbs with a locative as complement are often verbs of motion. In the 
Qal stem the subject moves (Section 2.1) and in the Hiphil stem a subject 
moves the direct object (Section 2.2). This pattern can also be found with 
stationary verbs in the Qal stem whereby the subject remains stationary 
(Section 3.1) and in the Hiphil stem whereby the direct object remains 
stationary (Section 3.2).1 The syntactic pattern of a direct object and a 
complement referring to a location also occurs with transitive verbs in the 
Qal stem whereby an object is moved (Section 4). 

The challenge is to see whether the flow chart can be applied to the 
analysis of patterns occurring with various verbs and whether it helps bring 
to light similarities between classes of verbs (Section 5). Furthermore, we 

                                                       

1  Due to the limited number of motion verbs and stationary verbs in the Piel stem 

formation, we restrict ourselves to treating the Qal and the Hiphil forms. 
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Grace J. Park (University of the Free State) 

THE RHETORICAL QUESTION IN RUTH 1:17b1 

ABSTRACT 

The כי clause in Ruth 1:17b (כי המות יפריד ביני ובינך) has been analyzed either as the 

protasis of a conditional clause for the immediately preceding כה יעשה clause ( כה יעשה

 if death separates me ,(Thus may YHWH do to me and more also)“ :(יהוה לי וכה יסיף

from you” or as an assertion by itself: “(Thus may YHWH do to me and more also); 

(only) death will separate me from you”. Both of these approaches suffer from either 

serious grammatical difficulties or an incompatibility with the archaeological evidence 

for familial burials in ancient Israel. In this paper, I argue that the כי clause in Ruth 

1:17b should be read as a rhetorical question: “Will death separate me from you? 

[Certainly not!]” 

1. INTRODUCTION 

The Book of Ruth tells the story of a Moabite woman who had married into 
an Israelite family, loses her husband, but ultimately gives birth to Obed, 
David’s grandfather. Naomi, knowing that she cannot produce an additional 
son with whom her widowed daughters-in-law could form a levirate union, 
orders Orpah and Ruth to abandon her and return to Moab (Ruth 1:1-15). 
Orpah returns home, but after Naomi’s third attempt at dissuading her, Ruth 
declares her allegiance to Naomi in vv. 16-17. This results in Naomi taking 
Ruth with her to Bethlehem (vv. 18-19a) and eventually to Ruth’s levirate 
marriage to Boaz on behalf of Naomi’s family (Ruth 4:5, 9-14). Ruth’s 
statement in vv. 16-17 includes two כי clauses with an oath formula 
embedded in the middle. In the first כי clause in v. 16b, Ruth asserts that 
she will belong to Naomi’s people and family, staying with Naomi even 
after death in the family tomb, but the second כי clause in v. 17b has 
produced two diametrically opposed interpretations: one that death cannot 
separate them, the other that it actually will separate them. 

The key difference between these two interpretations lies in their 
differing grammatical analyses of the particle כי. The first interpretation 
(death cannot separate them) analyzes the כי clause as the protasis of a 

                                                       

1  This paper is based on my presentation (“The Rhetorical Question in Ruth 

1:17b”) at the Mainz International Colloquium on Ancient Hebrew on Nov. 2, 

2013. I would like to thank the anonymous reviewers for their helpful comments. 




